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H l i l i G y u I 

S . . r k . . t t S . . e ki.ddhlT.tal-, 
Celldömölk, .Sas'-száUoda, í-öa számú szoba. — Ide intő 
zendók a lap szellemi és anyagi részét illető mindennemű 

küldemények. 

Karácsonyi gondolatok. 
Hívjuk a karácsonyt, várjuk a kará

csonyt, nagy sziikség van a karácsonyra-
Vigasztalan szenvedők vagyunk, boldogta
lanok a földi tereken, nincsen hitünk, kevés 
a reményünk s a szeretet. is csak fogalom 
előttünk, a* mellyel senki sem él, amely 
mindenütt kicsinyléssel találkozik. A szeretet 
már egyenesen ki van átkozva, ki vari- kö
zösítve. Humanizmusról csak Írnak as cm 
berek, emberszeretetről csak beszélnek az 
emberek,' de emberséges cselekvésről szó 
n i n c s . . . . 

Hogy is legyen í Kufár ez a világ 
ö n é r d e k bogozza mindenkinek a cseleke
detét. Á hatalmas, az anyagi javakban dús
káló kihasználja a tehetetlent, a szegény 
meg azt szeretné, hogy a gazdagok meg
osztanák javaikat velük, ö r ö k ö s dulakodás
ban, civódásban él az emberiség. Egyenlőek 
akarnának lenni,.akiket sem rang, sem szü
letés, sem vagyon egymástól nem külön

bözte tne meg. Leakarják dönteni a válasz
falat ember és ember közt, de azt- nem 
gondolják meg, hogy ennék kivívását csak 
egy ügyes hadifogással lehetne biztosítani. 

Egy ügyes taktika célra vezetne. Sze
retettel, szeretetteljes bánásmóddal keltene 
közelíteni az emberéknek egymáshoz; — 
szeretettel kellene lekenyerezni a gyülöll.ö-
dőket, a lázitókat. a felforgatókat. A szeretet 
izzó sugaraival kellene bevilágítani a sötét 
pinceodukba, a földalatti Üregekbe, barlan
gokba, füstös, nedves hajlékokba, hol az 
élet hajótöröttjei, a sors elítéltjei taájkoz*-
nak. De nem cinikus körmönfontsággal ám, 
se szemfény . - ütéssel, se szemforgatással, 
hanem emberséges igyekezettel. Megköve
sült hagyomány a hízelgés, -a jóságmutatás, 
az álszenteskedés a szegények viskóiban. 
Az éhesek ma már nem telnek be üres 
malaszttal. Az éhezőknek ma már érettük 
való tett kell . tett, amely lendit a dolgu
kon, tett, amely nemcsak reményleni engedi 
a napsugarat, hinem be is szivárogtatja a 

vizes falak közé. Nevetséges a bőség sza
ruját csak mutogatni, ha abból egy haszon
talan papírmasé sem hull alá. 

. H a s o n l ó k é p p tesznek igy karácsony
tájban is, A békesség napján igazán békes
séget akarnak adni, a szeretet ünnepén az 
igazi szeretetet akarják kultiválni. De csak 
ezen a két napon. A boldog karácsony es
tén, kevés kivétellel, a szegények vala
mennyiének meggyújtják a karácsonyfát, A 
gyermek, az ó bohó , korlátolt eszével, ha 
szegény, csa ládnak-a poronytya is, ha egész 
esztendőn. át kenyérrel , még rántot t leves
sel táplálkozott, meglátván a díszes fenyő-
galyat, azt hiszi megvalósult á lmának á 'ma. 

Azonban a proletár szülőt csak ilyen 
ko r fogja el az aggodalom, ilyenkor csorog 
alá könnyűje, mikor látja, mikor tapasztalja, 
mily csodálatos szép is, jó is az élet, ha 
elül a gond, ha pihen a nyomor, ha dőzsöl 
a jólét, ha mosolyog a szív. ha tapsikol a 
gyermek a sok csecse becsének, lim-!om 
cifraságnak, papírkatonáknak. Egy pillanatra 

T Á R C A . 
A halál küszöbén. 

Még az éjjel; — mondta az orvos, — nem 
mozdulhat, nincs hozza ereje. 

Fehér párnán nyugszik viasszhalvány. be
esett arca, csak szeme alatt mutatkoznak nagy 
vérvörös foltok; orcái claszottak, orra éles, mint 
a halotté. A vállak kilátszanak a takaró alól — 
nem férfivallak ezek már — csak bőrrel takart 
csontok. Az erőtlen karok elterpeszkednek a 
takarón — olyan vékonyak, mint a gyermeké és 
hosszúak, mint a sétabot. Nem emelheti fel őket, 
nem fordíthatja egyik oldalról a másikra — a 
borzasztó betegség elscnvesztette minden erejét. 

Igy fekszik itt és alszik. Melle zihál, mii den 
lélegzetét köhögés kiséri. 

Ferenc az ágy mellett Ul, aggódva ügyeli 
öcscse arcát — a rettenetes balálbörgésrc már 

Den könyek csillognak, nem fojtja el zokogását 
Igy szenvednek ketten a szegényes szobában 

— az egyik aludva, már félig átszellemülve, 
másik könyező szemekkel őrködve öcscse álma 
felett. 

Öreg ette. Künn zivatar és eső csapdossa 
az ab'akot; vihartompitotta ütések hallatszanak 

közeli toronyról — kilencet üt az óra. A szo
bácskát egy lámpa komor és gyér ténye világítja 
meg, mert a lámpát fehér üvegharanggal takarta 
be Ferenc, a lestő és reá apró képecskéket és 
vázlatott vetett. 

Most a beteg hirtelen nagy erőfeszítéssel 
kissé félrehajtja fejét — fölébred és kinyitja 
szemét. Ferenc azonnal vidám arckifejezést erőltet 
magára. 

• N e aggódjál, testvér,' vigasztalja, .nyárra 
megint egészséges leszel, az orvos mondta.' 

A beteg mosolyog; a remény e gyenge 
sugara tartja még benne a lelket. De csakhamar 
ismét eltűnik a mosoly, arcáról látszik, hogy 
valamit-mond.ini akar, tekintetében valami kérdés 
rejlik, ami fontosabb, sokkal fontosabb neki fel
épülésénél. Arcán láthatólag mutatkozik az a kin, 
hogy beszélő képességét nem tudja visszanyerni, 
ajkai egyre mozognak, ^tüdeje minden erejét | 

De ebből a nagy erőltetésből nem lesz szó — 
Ferenc egészen lehajtja fülét öcscse ajkához, — 
soká, hosszú, kínos percekig. Még egyre remeg
nek a beteg ajkai éi Ferenc fájda'mas várako
zással lesi, hogy a hörgésből csak egy szít 

kivehessen. Majd ugy tetszik neki, mintha meg
értette volna ezt a szót: .Színház*? amit han
gosan ismétel. Öcscse réveteg tekintetű szemében 
fény csillog. 

.Még nem tértek vissza, Frigyes, még csak 
kilenc óra. De egy óra múlva — egy óra múlva 
megtudhatsz mindent, te szerencsés költő I Egy 
óra múlva itt lesznek a elmondják neked sike
reidet. Fényes dicsőséget fogsz aratni,-—ugy-e ? 

A beteg boldogan mosolyog és Ferenc 
észrevéve, hogy szivesen hallja, ha erről beszél. 

.Első színmüved öcsém," folytatja. Minő 0 
siker és taps lesz! Bárcsak mi ís ott lehetnénk, 
ugy-e r" Erőltetve nevet, visszafojtja a sírást. 

Lassan mulík az idő. Ferenc folyton beszél, 
hiszen látja, milyen jól esik ez szerencsétlen 
öcscsének. Künn tombol a szél és az eső verdesi 
az ablakot; most a zivatar süvöltéaét ismét át
hatja a közeli toronyóra tompa hangja. Tizet Üt, 
A lépcsőről lépések hallatszanak — a beteg meg- *_ 
hallotta, szeme örömben úszik. 

siet, hogy kitárja. 
A két jóbarát belép. Ledobják felöltőiket. 
.Titkoljátok elölte, mily veszedelmes az 

al'apotai! Súgja nekik Ferenc. 
Ezalatt rettenetes izgalom fogta el a sze-

Igmándi Scbmidthiöer-

Az .Igmántlít". h a t a s o s s S ^ e g y é b b kcscrU vagy hashajto^v 
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Egér 

keserűvíz, reggelenként fél pohárral használva, 
meglepően gyors és nagyszerű sikerről pótolja otthon bármely év-
szakban a íarlsbídl és Marlenbadi Ivó-kurát gyomor és belbajokban, 
uoyszíntén elkívéredés, tzivelhijasodat és azzal járó fulladásnál, sar-
oiséB, mái- és lépd«gan»tnál, cukorbotogség, csuz és koszvenynel stb. 
sem közeitik és saját érdekében cselekszik, ki helyette nitt nem 
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rózsába pírkul a halvány arcszin, de a má 
sík percben már ismét elkomorul, mert ez 
a gyönyör , . tudja, hogy muló semmi, tudja, 
hogy porszemnyi aranyos minta abból az 
életből, amilyennek ő az, életet elképzeli. 
E l van rá készülve, hogy karácsony mul
tával ismét előkerül az éjet nélküli élés. A 
jómódúak ugyan tovább folytatják a meg
kezdett ezeregyéj meséit karácsony után is, 
de ők, a páriák, csak emlékezhetnek rá. 

Igaz hitet mentenek a meggyújtott 
mécsesek alkalmával, reményt is szakiranak 
a zöld tűleveiü fáról, a szeretet is beülteti 
csiráit a szívbe, a názárethi kis Jézus gon
doskodik-arról , hogy ez a szent ünnep, a 
a királyi fenségtől egészen le az utolsó eg 
zisztenciáig mindenkinek kedves legyen. 

Az Isten-ember valóban isteni ajándé
kot adott az embereknek, ö r ö k ige gya
nánt hozta nékünk a szeretetet, amelynek 
üd.tő ezerjófüvét bár nem élvezzük a maga 
h'amísititran:tisztaságáoan, de amelynek él 
tető, meleget várja minden halandó. Várjuk 
azt a szerétetet, melyet a betlehemi csillag 
jelez nekünk, hogy nem messze már, hogy. 
közeledünk feléje, minden karácsonykor ön
tözzük azt a reményt, hogy nem mindig 
lesz egyívású az idő, lesz kor, midőn az 
ezüstös aranyos szabadságiák nem fognak 
cserben hagyni bennünket, a szabadság szü 
letése napján fog teljes színpompájában ra 
gyogni, égni, tündökölni. 

Ma a szabadság egy szép álom, mó 
dósnak épp ugy, mint kevésbé módosnak. 
Árva gyermekként él az emberek szivében, 
küzdenek érte, problémáznak fölötte, építik, 
rontják, alapozzák a fundamentumot, de a 
munka hiábavaló, az emberek nem értek 
rá - Tülekedók, ügyes stréberek harcolnak 
a szabadságért, lepel az, mely önző céjai 
kat takarja. Míg a szabadságból Uzsoraka
matot húzgálnak, facsarnak k i , addig nem 
lesz szabadság. . 

A szabadságnak csak akkor csaphatunk 
ünnepet, ha a karácsonyt állandósítjuk. Ha 
az egyik napot épp ugy átlengi a kará
csony magasztos szelleme, mint a másikat. 
Ha Istennek minden napján azok a kis 
fehérszárnyú angyalok lágy, zengzetes 7<da-
nájára hallgatunk, melyből a szeretet, a j ő 
ság, a nemesség ezüst hárfa hangon csilingel 
a füiünkbe. Erre az égi dal lamosságra ke
zünk mintegy imára kulcsolódik, a vílájj 
vásári zaját feledjük, a köznapi bajokat el 
föl^eTjuk, sirvermet ásunk a gyűlölködésnek 
s a béke és szeretet szép gyümölcsét él
vezzük . . . -;• 

Ezért hívjuk a karácsonyt, ezért vár
juk a karácsonyt , ezért van szükségünk a 
karácsonyra! 

rcncsétlcn beteget. Melle még hevesebben zihál, 
aicaról tisztán lathatni azt a kínos vergődést, 
hdgy beszélni, mozdulni altar, de nem tud. Ajkai 
rezegnek, csak egy szót rebegne el! De csak 
idomtalan, érthetetlen hangok törnek kí belőle. 

.Hallatlan siker'! Hallatszik egyszerre két 
hang. • ' . ^ 

• A.költő szemel kitágulnak, száját feltárja 
és egész testén remeg.Hörgésébe hírtelen rekedt, 
zokogó hangok vegyülnek Barátjai az ágy mellé 
állnak. - . 

• lidvözö |ck, jó Frigyesem.! Kezdi az egyik 
• Ujjongtak és tapsoltak, mintha tudták 

volna, hogy ezzel örömet szereznek néked. Ki
hívtak a lámpák c é, minden felvonás után hat
szor-hétszer. Szerencsekivánatokat hozok néked 
barátaidtól;, az egész világtól»! 

Frigyes átszellemülten mosolyog ->- sir és 

' hetŐen hangzik; .Többet.! 
' ' A jóbarát-ismét beszél és referál; ̂ dicséri,-) 

magasztalja a költő darabját; elmondja minden 
egyes jelenet hatását; a két testvér hallgatja, 
míg a másik látogató a sarokban sir, Ekkor már 
Ferenc sem türtőztetheti magát, elfordítja arcát, 
s 6 is sir. Azután a sarokba húzódik a könnyező 
barát mellé. . > " • 

.Még sz éjjel, mondta iz orvos"! nyögi. 
A beteg költő arca pedig sugárzik as örömtől 

H Í R E K . 

Horpadt síron. 
Horpadt síron, korhadt kereszt tövében 
Egy őszi rózsa varja éjjelét. 
E sir haló virága rejti el még 
Keblén az élet egy parány jelét. 

Alul — hová csüggedt fejét lehajtja — 
A végtelen mélységű Ur fogad, 
A nyugtalan lelkek végső hazája. 
Hol összeérnek napkelet s nyugat 

Az- őszi bús fagyos szél lelkemig hat. . . 
Remegnem kell . . . A vér fejembe szál l . . . 
Megráz az árva rózsa hervadnia, 
Megráz az oly sokszor kívánt halál . . . 

S ilyenkor kételkedni kezd az elme: — 
Ott, hátha a szív ott lent sem feled ? I 
S mi lesz a sorsa a lázas kebelnek, 
Xem lelve ott meg azt, ukit szeret?! 

És lázasan vergődni, félni kezdek, 
Érzem, hogy csak hitvány porszem leszek, 
Érzem, hogy nincs magam fölött hatalmain 
Hogy — nem gondolkodom, csak- érezek. . . 

Károlyi Gyula. 

— Lapunk a jelen évben az utolsó szám 
lévén, tisztelettel kérjün hátralékos vidéki elóti 
zctőinket, a hátralékok beküldésére és az elő
fizetések mielőbbi megújítására. 

Olvasóinknak, lapunk barátainak és 
munkatársainak boldog karácsonyi Ünnepeket 
kívánunk 1 

— Hirtelen halál. Siklós Lajos, Singer 
Ferenc celli mészárosmester kocsisa, kedden 
reggel a .Korona'-szálloda istállójában, minden 
előzetes betegeskedés nélkül hirtelen, szivszél 
hudés következtében elhunyt .*< -

— Púitmozgalmak A kiscclli választóké-
rulétben ugy a függetlenségi, mint a szabadelvű-
párt részéről megindult a pártszervezkedés A 
függetlenségi 48 as Kossuth-pártnak ezidőszerint 
ínég nincs hivatalos jelöltje. Jelöltekül emlegetik: 
Ugrón Ákost, ki három cik ujon át képviselte a 
kiscclli választókerületet es gróf Zichy ^Rafaelt, 
gróf Zichy Jcnó fiat. A szabadelvű párf újból dr, 

párthíveivel 'értekezett. 
— Elhunyt színésznő- A nálunk is jól 

Ismert Fehér Károly színigazgató felesége, szül. 
Medgyaszai Vilma'asszony hétfőn a bpesti Mária
utcai Klinikán ahol gyógykezelték, 42 éves ko
rában elhunyt, . 

— Bizalmatlansági nyilatkozat. Egyhá-
zaskesző község képviselő-választói nyjlt-levelet 
intéztek a kerület képviselőjéhez, dr. Maróthy 
Lászlóhoz, melyben mostani politikai magatartá-

a- Vasutasok táncvigalma. A M. A. V. 
kise Ili alkalmazottai Kisceliben, a Korona-szál-
loda termeiben 1905. január hó 7 én saját egy
letük javára zártkörű táncmulatságot rendeznek. 
Belép:l-dij : személyjegy 2 korona, családjegy 3 , 
korona. A zenét Sár'közy Géza zenekara szolgál
tatja. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és ( 
hirlapilag^nyugtaztatnak. 1 

— EJjegxzéajjífendler István helybeli M. 
JL V. géplakatos eljegyezte Berzsenyi István ko
rábban itteni, jelenlég körmendi M.- A. V. szi-
vattyu-gépész kedves leányát, Gizellát, ''-ií. 

— Felolvasás. A kisceűi'kath. legényegy
let mult vasárnap' Ünnepélyes tagfelvételt s ezzel -
kapcsolatban felolvasást rendezett. Fintér. József 
k.-niiha yfai slclkész, helyettes elnök, szép beszéd
del nyitotta meg az ünnepélyt, majd ének é s ' 
szavalat "következett. Szentimrcy Márton nyűg;', 
főgyjmri. tanár gyönyörű, hazafias érzclen mel k 

megirt felolvasást tartott. -—Megható vbít az uj 
tagok felvételé után az összes tagok • fogadalmi 
tétele az alapszabályokra. Elnök záróbeszéde és 
ének zártak be az emlékezetes Unnnepélyt Mint *-' :-
halljuk, ugyanezen egyesület január havában mű
kedvelő előadást fog rendezni. A nagy sikerűnek 
Ígérkező élőadásra előre ís-felhívjuk a közönség 
figyelmét. 

- — A megszökő tt szerelmes pár Ame
rikában. Megírtuk lapunkban . nemrég, hogy 
Scheibcr Lajos magasií lakos megszöktette sze
relmesét, Lőwy Bertát. A szerelmes pár a na
pokban irt levelet a haragos öregeknek, e levélben 
tudatják az .öregékkel", hogy szerencsesén meg-, 
érkeztek az uj világba és olt házasságra léptek, 
kérik a szülők áldását. Azt hisszük, a megtörtént 
dolgon már nem lehet változtatni, igy az öregek 
majd csak elküldik áldásukat Amerikába és a 
haragos örömapák ítthol is kibékülnek. 

— Apagyilkosság. Két gyermek, a 17 esz-, 
tendős Guithard Jenő és a 16 esztendős Gotthard 
Albert, ez év augusztus 4-én édesapjukat, Gott
hard János győrvari jómódú gazdálkodót meg
ölték- A rettentő tragédia onnan keletkezett, 
hogy Gotthard Janus özvegységre jutván, egy 
fiatal leány iránt heves szerelemre gyuladt és 
emiatt arvait elhanyagolta, majd óket elkergette 
a háztól. E brutális tette miatt az árvaszék meg
fosztotta az apai hatalomtól is, A mondott napon, 
augusztus 4-éu, mikor Gotthard János eljegyzését 
tartotta, a két idősebb fia elment hozzá s arra 
ke4c, hogy az 6 és három kisebb testvéreik 
ruhait"~axija ki nekik. Az embertelen apa rátá
madt gyermekeire, ezek védekeztek s dulakodás 
közben, mig Gotthard Jenő apját lefogta, Albert 
elővette a kését s azzal agyonszúrta az öreget. 
A szombathelyi esküdtek a héten a két boldog
talan fiút bűnösnek mondtak ki a halálthozó sú
lyos testi sértés elkövetésében s a bíróság Gott- . -
hard Albertet I évi és 9 hónapi, Gotthard Jenőt 
pedfg masfé,esztendei fogházbüntetésre Ítélte. Az 
ítélet jogerós. 

— Szarvas helyett ló. A napokban Szent-
miklósfa község határában, éjnek idején, sátoros 
olah cigányok szabadjára eresztették lovaikat és 
azok a vetéseken lakmároztak. Valószínű szarvas 
lesen volt valamelyik orvvadász, ki a vetésen 
legelésző lovakat szarvasnak nézte és egyet kö
z ű , uk lc lőtt. A cigányok a lövésre nyomban 
lovaikhoz futottak, de az orvvadász elmenekült. 
A cigányok másnap a község bíróhoz mentek 
és azt mondták, hogy lovukat Kiss Dezső szent
miklósfal lakos, vadászati bérlő lőtte le, kit meg-
idézni kértek, A bírónál megjelent Kiss Dezső, 
igazolta, hogy azon éjjel nem volt ki vadászni, 
a cigányok azonban nem tágítottak s veszélyes 
fenyegetések között jo koronát csikartak ki Kist 
Dezsőtől. Hogy kiTótte le a cigányok lovát, 

sát eÜteUJc^JLziyUt-levélben egyúttal üdvözlik a 
szövetkezett el' 

'vett harcukért, 
és s z e m e K ü n n . W . W . é s é i t ^ ^ ^ ^ S S S ^ n, 
sz ablakot. A toronyóra, tizenegyet üt, 

a malacokért. 
Közönségünk előtt már eléggé ismeretes az a 
becsületsértés! per, amely a ' .mesterségesén" 
hizlalt malacok miatt támadt Mészáros, dános 
szállodás és ifjú Tory György között. Ez ügyben 
pénteken Volt a- tárgyalásba-•ícelli kir. járásbiró-
ságuál. amely alkalommal Szabó Imre, Ítélkező 
kir. járásbiró. Mészáros János szállodást, ifjú 
Tory György'ellen levélben elkövetett becsű.et-
sérté.sért elitélte 20 korona pénzbírságra, a fel
merült ügyvédi költségek megfizetésére és az 
Ítéletnek a ,Kemehesvidék"-ben való közzété
telére. Mint halljuk, a pervesztés Mészáros János, 
pénteken este, törzsvendégei számára nagy malac 
szóarét rendezett, jelezvén ezzel, hogy a per*, 
vesztesség őt legkevésbé bucija. . .'• 
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:•— Országos vásárok. Ceíldömölk nagy
községben 1 9 0 5 . . évben tartandó heti- és órsz.-
marhavásárok a. következő uapokori .tartatnak 
meg: Január 5-én; fehrair 9-éh, március 2-an.l."-
heti marhavásár kirakodás nélkül; március 13 án* 
országos marhavásár kirakodással; április 6-án, 
május 4-én heti marhavásár kirakodás nélkül; 
május i6»án országos marhavásár kirakodással; 
Június 8-án heti .marhavásár kirakodással, július 
6-án. augusztus 3-án heti marhavásár kirakodás 
trélkül; szeptember 1 -én országos marhavásár ki
rakodással; szeptember 7-én, október 5-én heti 

. marhavásár kirakodás né.kül ; október 24-én or
szágos marhavásár kirakodással; november 2-án 
heti marhavásár kirakodás nélkül; december 7-én 
héti marhavásár kirakodással: Minden csutorlö-

, kön hetivásár, sertés-felhajtással. 
;• — L a p u n k mai számához fél iv mel

léjeiét van csatolva. -
^ — Ritka alkalom. A Bertány-féle szombat

helyi ékszer-üzlet összes raktáron levő arany, 
ezüst, ékszer, óra és minden ezen szakmába 
tartozó írutárgyait a felszámoló bizottság becs-

: áron, esetlég azon alóli' árban végeladás utján 
szabad kézből eladja. Az áruk egy tömegben, 
avagy kiválasztandó csoportokban, végül egyes 
darabonkint is eladatnak, Szombathelyen Ber
zsenyi Dániel-utcai Üzlethelyiségben. 

— As .Egyetértés* 1905-ben. Ez a 39 
év óta fennálló regi 48-as politikai napilap,- mely 
most dr. Papp Zoltán orsz. képviselő szerkesz
tésében jelenik meg, égészen: uj köntöst öltött, 
uj életre ébredt visszaszerzed te tte . régi neves 
munkatársait és sokszoros lelkesedéssel küzd 
céljaiért. ' > . ' .'.•'. 

Ingyen adja minden előfizetőjének az Egyet
értés minden hónapban, a.Hevesi József és dr. 
Falk Zsigmond által kiváló gonddal és Ízléssel 
szerkesztett .Magyar"Szalon* ciuiű szépirodaimi 
folyóiratot. Ezenkívül nagy ünnepi melléklétek, 
bőséges irodaimi- rész, ku.ön kiadások soha sc 
maradnak cl ezen tökéletes gondosan szerkesztet 
független irányú, minden magyar szehémA újság
nál, melynek vezetőcikkeit az ország első- poli
tikusai, szépirodalmi részét legjobb Íróink írjak, 
A szerkesztő., üzenetek' az előfizetők jógi tanács
adója, orvosa' vezető kalauza. A Divat Szálon-t, 
a ház asszonya negyedévi 2 kor. kedvezményes 
áron kapja. 

Legcélszerűbben postautalványon lehet elő
fizetni negyedévre 10 kor.- I. hóra 3.60 korona. 
Kedvezményes ar ál- tisztviselők, papok, tanárok, 
jegyzők részére negyedévre 7 kor., í~ ' ' 
kor. Budapest, IV., Varmegye-utca I I . 

— A szülüfelujitúsi kölcsüu az ingatlan 
elárverezése esetén. A szőlőlé lujháara adott 
kölcsön és járulékaira nézve az ingatlan bírói 
árverése esetében az 1881. LX. t.-c. 180. § a c.) 
pontja alkalmazandó akkor,' de csak akkor, ha a 
szőlőbirtok árverési vételarára történik a kielé
gítési sorrend megállapítása. A kuría erre vo
natkozó legújabb döntése igy szól: A másod-
bíróság végzése mcgváltoztattaük és az ciső-
biróság végzésének az a rendelkezése, mely 
szerint az elárverezett szentgyörgymezei 601., 
1393. és 1461. sz. tjkvi betétben foglalt ingat
lanok vételara a 15, 16 és 17 alatt csatolt ki
mutatások alapján felszámított 1197 korona 32 
fillér, 941 korona 93 fillér és 593 sor. 6*3 fillér, 
összesen: 2781 korona 89 fii. kitevő szölófelují— 
táti kölcsönkövetelések 'előnyös tételként soro 
zása megtagadtatott, hagyaték helyben, mert a 
azőlőfelujítasra adott kölcsön és jaiulékára ne/ve 
az 1896. V. t.-c. 12. § végbekezdése szerint az 
ingatlan bírói árverése esetében az 1881. L X t.-c. 

N YILT-T1.IL 
(E rovatban foglaltakért nem vállal folulfissegot a szork.J 

•i 'T* ;*.'; -t- ;'*.; - l ; £.,;£J£,f£t$feá£: 

A ,%emenesvídéfc*--e5fió 1.8-ikí .számában 
CSnsKergefge^Lypöt^Iairásával «A zz. század 
humanizmusa"- cím-alatt megjelent .közleményre 
nézve mí polémiába nem bocsátkozunk. Nehogy 
azonban az olvasóközönség* a cikk áltál féVeve-
zcttessék. felvilágosításul közöljük, hogy a kiscelli 
izr. temető, mely a szent egyle: tulajdonát ké
pezi, alapszabályai értelmében 40" koronáért bar. 
csájtja a -sírhelyekctv hitsórsósái rendelkezésére. 
Vannak azonban a szent egylet tagjai szamára 
fenntartott sírhelyek, -melyekért az egyleten kívül 
állók az alapszabályok szerint 200—5ÓO<kóKíg 
terjedő árt tartóznák ifizetní." Mj tehát csak az 
alapszabályok által előirt rendelkezések szerint 
jártunk el, mikor ily fenntartott sírhelyért 309 
koronát követeltünk. .:'.' - '..;• •''***" 

Egyébként pedig kijelentjük, hogy mégbíz
tuk ügyvédeinket, hogy a becsületsértő kifejezé
sek miatt a cikkíró ellen a bűnvádi leljelentést 
'egye meg- ' ' 

"Celldömölk, 1904. dec. 24. — ^ 
- Hitltr Mór -

' ' " ' ;•- IVeisz:Kálmán 
,'*'-- -._ . Német Márkus 

•;''•',. ',-'•' Kahn Sándor 
. •' > '_. 1 ... Csillag SaUmóitA 

• ~ — K ö n y v n y o m d a és papírkereskedés 
nek megfeéló helyiség, á belvárosban keres
tetik, T - Ajánlatok- é lapok kiadóhivatalába, 
intézéndök. ... 2 

árverés. 
Celldömölkön az ,AN(ÍYAl>-vendéglőben 

folyó évi december ho 2$-en, csütör tation, önkéntes 
árverés tartalik. E*: alkalommái itfverésre kerül 

hóra- 2.40 Ucülönböző szobabútorok, konyha felszerelés, pince 

berendezés és a vendéglő üzleti felszerelése.-

£zen önkéntes árverésre, ezennel meghivöm 
a venni szándékozó t. közönséget. 

Özv. latisz Pálné, 
vendéglős 

CELLDÖMÖLK. 

Kapható: K l a p p e p F ü l ö p n é l 
CELLDÖMÖLK. 

« (Bárány-vendéglő bérházában.) 
JJF*.-.. Mindennemű finom kefeáruk és 
egyéb háztartási kefe és seprők dus 

Sl választékban kaphatók. 

•^BiaieiiijjaSifö-^ ' T T T T T Y T V T T T Y T T T T T 

Férfiaknak 
k a r á c s o n y i é s uj é v i a j á n d é k u l 

legalkalmasabb 

egy toilett-készlet, 
mely-áll: 1 dáráb' fésű, 1 darab 
ruhakefe, 1 darab fogkefe, 1 da
rab hajuszkefe és 1 darab kéz-
mbsókéféböl és éz mindössze csak ' 

I 

§51 ~ IS 
i£l! 
ISII 
ISII 
1IS1 
lill 
ISII 

I T a g y 3sa.ra.cson.3ri és *u.°éTTl, -*Nré.3ákrl 

SPIELER EDE üveg* és porcellán-raktára 
- <& K I S C E L L ( S z e n t h á r o m s á g - t é r . ) — 

§ c.) pontja alkalmazandó ugyan, ha a szölouirtok 
árverési vételárára történik a kielégítési sorrend; ^ 
megállapítása, habár a birtoklapon a kölcsön-; H 
öaszeg bejegyezve nincs is. Minthogy azonban | lül 
az idézett 12 § csak a szőlőbirtokra vonatkozóan 
határozza meg, hogy az ily kölcsön"'a birtokon^ 
fekvő oly terhet képez, mely bírói árverést ese
tében a szölődézsma, úrbéri és más hasonter-
mészetü válsággal azonos elbánásban részesül 
és-'rn-nar.VgaCa^ 
6 0 1 . , 1393, sz. tjkvi betétbe felvett ingatlanok, 
szántók és a kir. kincstár pedig azt nem állítja, 
hogy ezen ingatlanok is szőlőblrtokok és hogy 
téves a tjkvi megjelölés, sőt felfolyamodásaban 
maga azt adja elő, hogy a kölcsön nemcsak a 
szőlőföldek, hanem az összes ingatlan hit lképcs-
segére adatott és ez alapon á kérdéses ingat
lanokra is egyetemleges jelzálogként bekebelcz-
tetett a kir. kincstár ezen nem szőlőbirtokok 
árverési vételárara felszámított követelésének 
előnyös tételként sorozását a törvény alapján 
nem Igényelheti, az a körülmény pedig, hogy a 
vonatkozó kimutatásoknak jegyzett rovatában 
ezen ingatlanok tjkvi bctétsz'Sófiii is bejegyez
tettek, a ' kölcsönkövetelés előnyös tételként 
aorosásra alapul nem uolgálhat. 

1131 
mi 
isi 
imi 
P I 
iái 

M 
üli 

Dus választék mindennemű porcellán , majolika-, kőedény- és 
üveg-tárgyakban, tükrök, képek, keretek, álló* -és. függőlátnpákr evő,-, ivó-
és mosdókészletekben, kinaí ezüst evőeszközök,"kenyérkosarak, süteménytá
lak, bádog-, kézi- és falilámpák és különféle arckép-állványok. \ 

Elvállal mindennemű épület üveges munkát, úgyszintén képek ke
retezését a legszebb kivitelben és legolcsóbb' áron. . t 

Karácsonyi és újévi dus választékú, nagy 

. gyermekjáték-raktáramra 
különösen felhívom a t. szülők b^ügyelmét. 

Számos látogatást kér, tisztelettel 

ISI Bal 

Hirdetéseket jutányos áron felvesz a IJactóbivataL 

http://3sa.ra.cson.3ri
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^i^ícASCkitSKkScStAAAAASty ®w'^siéafBiiHitiaiiiasinw Q 
« T T _ _ . i ^ f t i • " i n 

2 N É M E T M Á R K U S 
2 uri és nöi divatáru-kereskedőnél 

| ( • C E L L D Ö M Ö L K ; _ = |f 

I 
I 

k a i á c s o n y i — — 
= é s -u .3é-<7-i T 7 " á s 3 x 

Lcweiistoin J. fiai üzletében, 
K i s c e l l é s P á p a , z: 

m á r m e g k e z d ő d ö t t ! "# ^ 
i SÍ! 

Ez alkalommal áruba bocsátott 

divatos á r u c i k k e i p é l d á t l a n u l o l -

a c s ó k , de s o h a s e m a m i n ő s é g To
rt / • 

4( v á s á r a . « 

| j S e m m i s e l e j t e s á£u ! ! ! 

2 Csak kifogástalan minősegei ,• me
lyért a cég inden tekintetben sza-

Ezmr.cl fcITTv.uk a n i . t." közönség b. fiojemét dúsan f.lszerclt raktárunkra. 
Mielőtt, karácsonyi és ujéví bevásárlásait eszközö ué, tekintse meg üzletünket, hol i 
legalkalmasabb karácsonyi és uj-éviajándékoknak megfelelő különböző árucikkekből 
nagy mennyiség van felhalmozva, mely a nálunk mar megszokott rendkívüli olcsó 
j ron lesz. eladva. „ • 

Tessék figyelni! 

vatosságot vállal. ' . 

M~ Egyetlen bevásárlás elegendő annak W 

^ igazolására, hogy szolid árucikkek és 

I s olcsó árak -3s| 
tekinteteben v e r s e n y e n kívül áll I J 

„ „ . , • * 
' jftát̂ t̂fest̂ sfeás^ási ÜK I I-™! 

f E l a d ó s z ő l ő v e s s z ő , » 
g • — Tan 
| 1 , 0 0 0 . 0 0 0 É 

— szokványminőségü fásojtvány — 
jS killömbözö fajokban, 
m Riparia, Portalis, Solonis, Rupéstr is P 

Monticol^i alanyuu. " . • P . 

1 Kapható: Frisch László §* 
. m 'Szőlőbirtokosnál 
4 .. TAPOLCA, (Zala m.) 

Szöoetáruk. " 
Egy nőiruhára való gyapjú-szivet 1.49 Irt. 

> . jjj. , egész tinóm 1.93 . 
y* m . I i tenniszpá'rgeLÍ7_Q . 
"; egész finom kozmanosi par. 1 43 . . 

Egy lérfi ruhának való szövet 195 frt 
n • » ,.»' a finom 4.57 B 

> ' B egész 'finom 5.97', 
Kalapok, sapkák. 

Férfi kalapok I 35 frt. =•. 
Férfi sapkák 25 és 35 kr 
Gyermek-kalapok 58 és 94 kr. 

~—~—férfi- és gyermek-ingek. 
Férfiingek puha melle. 125 frt. -
, • „ - színes 99 kr. -
Gyermek-ingek 85 . 
» , • . puha mellel 103 írt, 
Féifi trikó-Ingek ,58 és 69 kr. 

;";'.•'! trikó-nadragok 59 és €8 , 
Vegyesáruk. 

Női in?ek trikóból 59 és 71 kr. 
,- nadrágok , 64 és 73 . 

Gyermek-trikók - ' 28 krtől feljebb 
Ajándéknak alkalmas nagy Smyrna-
utánzatu szobaszón} eg 4.98 frt. 
Nagyobb - 6.48 , 

Futószőnyeg métere 12. 34 és 40 kr. 
Egy vég ajándék-vaszon 1.61 frt 

Egyvégvász. S.8ó, 4 50 és 4 78 frt 
. -T , . síflán 4.96 , 
, ... , kanavaszon 4,48 és 4,97 
6 drb..törülköző ' 94'kir. 
12 drb. sclycmszélu zsebkendő 99, , 
Bluzselyem métere 58, 70 , '87és99 
6 pár női kötött harisnya I.O7 kr. 

6 par férfi . . -.V. 77",;. 

Cipőáruk. 
• Féifi bőrcipő, cúgos 2.40, 2 60,frt. 

fűzős 
. c i p ő box v. sevrófüz. v. öug. 3.80 
. - . lakk 43O fit 

Női cipő, cúgos 1 60, 2:40, 2.60 . 
. . fűzős 1.80, 2.4Q, 2.60 > 

Nói box fűzős cipő 2.80 és 3 frr 
. s e v r ó . 3.30 és 3 40 . 

Női gombos c. sevró v box 3. '60 w 

P.osztóból bőr v. lakkszeg. 1.50, 2-50 . • 
Kivágott, lakkból spangni nélkül 150 , 

, , dupla spangnival 1.80 „ ' 
Gyermek-cipők 20—25 számig 1 frt. 

—28 
-34 

1,85 
1.85 

Férfi inggallérok 5 soros csak 
. kézelők párja, színes , 
. > • fehér - > 

12 kr. 
18 . 
20 . 

Nyakkendők minden színben 18 krtól. 

X * * * * * J t t b b b b t t t ± * * * K 
' . - , - • " . * ' 

3 t T a g y . \ 

pénzmegtakarí tás! > 
Karácsonyi 

és uj-évl • ff 
ajándékok ff 

I I ! b e v á s á r l á s á n á l l ü S 
Ruhakelmik, mosóáruk, fiargetoi, 
selymek, kalapok, nyakkendők, s •: rf 
o l c s ó b b é r t , m i n t b á j h o l I t r 

^ i j y y ^ j L ^ ^ á s.árr l á t 
n á I s a j a t f é n y I t i p 1114ii 

M életnagyságú mQ v é • zIé s . k I y i -
4< t e 1 ü fénykép kedvezmény. Számos W 

2 elis>uercs a kitűnő kivitelért. f fr 
S A n. é. közönség partfogasát kérve, J 

" maradtam tisztelettel: 

Blottlor L . Pál 
divatkdrGskbdjl, 

— CELLDÖMÖLK — 

Gyermekjáték óriási választék

ban, meglepő olcsó áron. 
Dissmü-tárgyak moghpöan csinos, olsgáas k l T i t t l b i n l I 

jiBisBiiSBBi mm 

S Z E I F E H T JÓZSEF 
:Friia»i3c»,p-u..T3,tc«, 4 

cs. k i r . ü d v . f e g y v é r s z á l U t á . - I n t e r u r b á h n telefon a 5a. 

H e n r i Pieper 
c r e d e ü 

Diánk fegyverekből 
ugyuinh) célszerű 
Hemmcrle-féle' 

f e g y v e r e k b ő l , 

Ajánlja dua r a k t á r á t : 

i - P S a u e r u S o h n 
. » * » • . 
Krupp Frigyes-félé 

' különíeges a c é l c s ö v ü 

f e g y v e r e k b ő l , 
e z e d e t i gr3ré,xi é,xa,lcori.. 

I ^Awwiing - f t í i m . 
'_* 12 öbn. ered. g ^ á r i - á j o n azaz 225 kor . -ér t n i l a m k a p h a t ó . 

Cs. és kir. állami áruda á l t a l osz t rák -magyar füstnélkll l i I . s z á m ú 
vadásza t i es tárcsa- lőporra l tö l tö t t t ö l t ények , t o v á b b á szállí tok minden fajta 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan é s frissen t ö l t v e minden kal i -

. , be rühöz a legolcsóbb á ron . 

Vadászati, utazási és sportkülön iegesség! Saját lövöldeI 
A rF7foryi 11-ik mezőgazdspiigi o r^zégos Mi l l i t i t a l k a l m á v a l vadászfegy-

v e i é i n é s vadászeszközük az egyedü l i aranyérmet . nvprtpb 
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a r á c s o n y. 
Megszü letet t ! 

Megszületett! Oh, örvendez* világ, • ' 
Büszke zsolozsma keljen ajkadon — » -
Szálljon a tömjén, fakadjon,.:virág, 
Bár hóval födve minden, völgy-halom. 
Örvendezzél, mert Íme testet ölt 
Az' ewme lijra Rajta, rajta háti 
Zengjed szerte — hogy megrengjél) a fold 

''- :4.ii |e»!Wésb*''J^ háljelujátl . . . -

De ajkad néma s. arcod oly^deg^j ..' 
A csodás eszme súlya im lenyom — 
Parány vagy, aki porba elvegyül" '•- -.' 
8 nem tud repülni büszke szárnyakön. ••, 
Ki billió vére szentelt zálogán • 
Megváltani jött tenger vétkedet, 
Eszmekörödben. amely szűk, silány,-... ! • 

' Az Isten-eszmét ime retteged!-.. V.-"- • 

• Megszületett! Mért e halotti "csend'/ 
A bűnök sötét, sivár éjjelen? 
As árny tűnik . . . És ime ott dereng" 
Az ég ivén uj. tiszta égi fény . . . „.' 

, Megszületett I Oh, örvendezz világ, ' 
Zsolozsma zengjen vőlgyön-halmon át — 

',- Szálljon a tömjén, fakadjon virág, 
Ajakad fennen mennydörögje.hát .;• ..-..'.'• 
A dicsek vésbe falt hallel ujat! <-_• 

" Pákols jfotsef. 

< - w - . * ' . • „ • 
•>.V-:' ' V i h a p . ' ' . -

Künn fergeteg van,, zúgva bontogatja . 
Sötét szárnyat zord fellégek csapatja; 
Kis ablakunk n zápor vert. egyre, -
Száguld a szélvész, ki fi végtelenbe; 
Dördül a mennybolt haragos zenévélf^^'' ' 
S bogy ránk sötétül zordonan az éjjel: 
Meleg fészkünkbe, csöndes kis szobánkba 
El-elsuhatt fájó emlékek árnya . 
Ha kivOl koldus kocogtál szerényen:-
Nyiss ajtót neki, én kis feleségem I -

Jöjjön be hozzánk, dideregve, éhen, 
Bujdostam én is álmatlan az éjben. 
Bolyongtam én is elhagyottan, árván, 
Be sokszor volt az utcaköve párnám . . . 
Harmat fürösztött, dér takart fehéren 
Nyíló pagonyban, erdők rejtekében . , . ' 
8 csak egyre Űzött, kergetett tova 
A sajtó sors suhogó ostora. — -
Ha kívül koldus kocogtál szerényen : 
Nyiss ajtót neki, én kis feleségem! 

Jöjjön be hozzánk, hadd mondom neki, 
Az én szivem is csordultig t e l i . . . . 
Mi benne forr, bennem is ég a l á n g , " 
Ugyanegy felhő árnya hullt ránk, 
8 ha ki is tisztult már az én egem, 
De azt a multat nem feledhetem, — 
8 nem is felejtem, mig egy is akad, 
Ki hontalan jár ablakunk alatt. 
Ha kivül koldus kocogtat szerényen;. 
Nyiss ajtót néki én kis feleségem 1 

Még békén jönnek. Ma még koldusok 
Az éhező, a rongyos milliók. 

y holnap tan mar halalt osztogat. 
Dagad as a z . . . ma szűk a medre még, 
Holnapra tán bömbölve veti szét, 
Ma gőggel ¿11 utunkba még a gát, -
Holnapra örvény jelzi csak nyomát 
. . . 8 ba kivül koldus kocogtat szerényen, 
Nyiss ajtót néki, én kis feleségem! 

Sxitágyi Ferenc, 

Legenda a fenyőfáról. 
- -Karftcsonyi-nwae'. — ~ ^ 

fűznek belőlük. . . Ej.de nagyszerű is.lesz-á 
dolguk . . . . •'-*--- . -. ' : 

Csak egy fa van még hátra, aki szerényen 
félrehúzódott a. sorból, mikor az Ur kegyelme 
minden növénynek kijelölte a maga helyét Ez 
a szerény fácska a fenyőfa volt. 

— Kicsi fenyőszálam, egyszerű gyermekem 
a fák pompás rokonságában, hát. neked mi az 
óhajtásod, melyik táját választottad a kerek 
világnak ? 

A fenyóbokor minden kicsi tűtevélkéje resz
ketett az alázatosságtél, mikor az ég és föld 
Ura elé járult. 

— Azt mondád az imént, édes Istenem, — 
rebegé halkan, hogy embereket'is fogsz a vi
lágra teremteni, akik ellepik majd a föld egész 
kerekségét Nos, akkor laknak majd emberek 
nemcsak a forró déli ég alatt, ahol örökös a 
nyár, de a hideg északon is, ahol' fagyasztó Vi
harok száguldoznak. A melegebb égtájak embe
reinek már lesz pálmájuk, mindenféle fájuk, bok
ruk, viráguk, de mit csinálnák a zordon észak 
lakói ? Honnan vesznek egy kis melegítő tűzifátí 
Kopár legyén ott minden és kietlen? — Engedd 
azt, én Uram,: Istenem, hogy én felhúzódhassak 
Észak ormaira, majd csak eltengődöm valahol a 
sziklahasadékokban . . . Hadd legyek én áz észak 
szegény embereinek vigasztaló, enyhetadó fája. 

Az Ur kiterjesztő kezét a fenyőfa fölé: 
— Legyen neked a te kívánságod szerinti 

Eredj a:zordon, fagyos magaslatokra, verj ott 
gyökeret a kemény sziklába, koszorúzd .meg a 
rideg bércéket I; Szived sugallata jó és 'nemes és 
én megáldalak téged ezért azzal, hogy győztesen 
dacolj ott fagygyal és orkánnal. Bármily csikorgó,, 
kegyetlen is ott a tél: te azt meg ne érezd, 
hanem zöldeljen a lombod hervadtlauul; örökké, 
akár a ragyogó délnek büszke pálmáját' 

II. , '-".v\',v; .'•' 
S a kicsi fenyőfa fogta magát s ment, el

vándorolt a messze, magas északra, ott akart 
tanyát verni a meredek ormon. Azt 'mondta a 
vén szikla: --', - - • V 

— Mit keres én rajtam ez a hitvány giz--
gaz? Eu bizony nem eresztem a testemre a 
gyökereit! . •"'., 

S a fenyőfácskának bizony nagy fáradsá
gaim került, mig a gyökérszálait belopta a szikla-' 
hasadékokba, hogy egy. kis életerőt szívhasson 
á földből. "'•••. 

Felkerekedet a szélvész: .'/'• 
— Mit akar itt ez a csenevész forgács? 

Kitépem, elaodrom az Óperenciás tengerig! 
S haragosan rontott neki a fenyőfácskának, 

ugy, hogy annak minden erejével meg kellett 
kapaszkodnia, hogy á gonosz förgeteg ki ne 
csavarja, messze ne sodorja. 

Megrázza havas szakállát a tél apó: -
— Mit? Idegen a birodalomban, a hol csak 

jégvirágnak szabad teremni ? Várj csak vakmerő 
jövevény, majd adok neked I . 

S teli rakta a fenyőfácska ágait, levélkéit 
fagyasztó, gyilkos zuzmorával, hogy a szegény 
kis áldozat csak ugy diderget "Keservesen gon
dolt arra, sogy milyen, jó dolga van a többi 

Réges-régen történt akkor, amikor a jó 
Isteii a világot teremtette,, Cgy-e bizony, hogy 
ez elég régen volt? A fold puszta volt és sivár. 
A jó Isten föl akarta ruházni selymes füvei, 
lombos fával, tarka virággal. Intett a kezével s 
egymás után támadt elö a földből a déli pálma, 
á karcsú jegenye, a susogó tölgy, a bókoló fűz, 
a sok pompásnál pompásabb gyümölcsfa. — É : 
mosolygott á jó Isten és egymásután sarjadt elő 
a pihés pázsit közül a tömérdek gyönyörű virág: 
a büszke'rózsa, a szemérmes ibolya, a hónál fe
hérebb íilíöm és' a fürtös gyöngyvirág. És mind 
hálásan mosolyogtuk vissza a jó Istenre, hogy 
okét iiyén szépen megteremtette. 0 

':! i Akkor azt mondta a jó Istent 
v >— Édes fáim, szép virágaim, megteremtet 

ftefek jbéuueteket, hogy viruljátok és illatozzatok 
és-árnyékot és gyümölcsöt adjatok az emberek
nek, akiket"'-azután fogok megteremtem s akik 
élni fognak az. egész világon. De én azt akarom, 
hogy üéktek ia jó dolgotok legyen. ' : . ' . : 

Nosza, rajta, válasszatok ki magatoknak a 
föld kerekségén azt a helyet ahol élni akartok. 
Először is hallják a pálmát: — hol ukar gyö
keret verni? • . ; ,f ... , 

"A* pálma, meghajtotta kevély fejét az-Ur 
előtt és feleié:. 

Én ott akarok élni Teremtóm, ahováleg-
melegebben tűz a napsugár és ahol a nyár örö
mei nem szűnnek meg soha! Nem akarom, hogy 
leveleimet; letépje az ósz, nem akarom, hogy 
megcibáljon a kegyetlen téli szél. — Virulni aka
rok örökké 1 '"•••' 

....—; Te nem is olyan rosszul választottál, 
mondta f jó Isten. Legyen hát neked a te kí
vánságod szerint Elhelyezlek téged a dél leg
forróbb tájékára. Hát te, terebélyes tölgyla, hol 
akarod kiterjeszteni á sürÚ ág-bogodat? 

Felelt-a tölgyfa:" . ""'-
." • ( . - ^ . E n társaságban akarok élni, uram! Azí 
akarom, hogy testvéreim, a többi lombos fák. 
mind körülöttem éljenek, zöldeljenek az erdőség
ben, amiben csillogó csermely fakad ¡ 8 amelynek 
tisztásain kis őzikék játszadoznak. — Lombjaink 
közt madár fészkeljen, madár daloljon, közöttünk 
műidig békesség honoljon! 

Az Ur kegyesen bólintott 
— Legyen neked a te kívánságod szerint 1 

S most halljuk a büszke jegenye-cserfát: — hát 
ő. mit akar? 

Peleit a jegenye úrfi: _ 
. -r-'Mi tagadás, Atyám, én egy kicsit kí

váncsi vagyok: Állíts engem az utak mellé, ahol 
a vándorok járauk-kelnek, utasok kocsija csö
römpöl. _Ott aztán felnyújtanám a nyakamat ma
gosra: hadd lássam, ki jön, mi jön már rregmt 
arra fe lé? . 

A-jó Isten erre is csak mosollyal felejt s 
teljesítette a jegenye óhajtását Most a fuzfa-
kisusszónyra'került a sor: . 

— Én, — felelt a fűzfa-kisasszony kegyes 
meghajtással, — viz partjára szeretnék kerUliuvUjfl^ virágnak^ ajtik az-' aranyos verőfényben 
L'.,........ . . . . - , - .( ' . , , . . -Vw... I,...:,.J. ÎIÍT.I rn. i I növi*. I I. J - f l - l-J 1 . — J . l í_ fényes verőfényben, nyájas holdsúgárhál néze
getném magamat a viz sima tükrében. 

— Ej ej — nioudá. a jó Isten. — Milyelí 

gyen ugy, ahogy akarod, kijelö öni a te helyedet 
a csobogó, hullámzó vizek partján . . . ,-' 

És igy tovább, fűnek, fának betöltötte 
szive vágyát a mindenható, hogy hol akar élni, 
bimbózni és virágozni ? Elhelyezte a gyümölcs
fákat a zöldelő lankákra, hegyek oldalába, ahol 
mentve vannak a süvöltó-széltől; elűltetté..a vi
rágokat bokrok alá, fák tövébe, kertek közepébe, 
ahol ápoló kéz vigyáz reájuk, szép leányok jön 

melegszenek, dalos madarakat rengetnek-rin-
| gátnak . . . . ' « , . • -

És jöttek a szegény emberek, lejszékkel 
. l | Í » i v l ! ! m J l J M 

tüzet raktak belőle s lángjainál melengették 
elgémberedett tagjaikat De igy ó betöltötte hiva
tását, életadó meleggel szolgált a fagyos tájék 
lukóinak, habár ezért tüzhalált is kellett szen
vednie. 

III. ; 

Évek teltek-multak, el mig a többi fa virult 
és vigadott: a fenyő csak sanyorgott 8 keserves 
sóhaj kelt a galyaí közt: 

lwkTnald^rlülírbokiéTaTríuVuyaa^ koszorút [ — J ó Istenem hisz ez mégis elviselhetetlen I 
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Fagyoakodás aiéletem, fűz' a balálam ! Szabaditsj 
meg. Uram, szenvedéseimtől! Vesszek él inkább 
a kietlen sziklán, egyetlen bokrom se nöjjön ki 
többé soha! '•'. -V • '-{ • 1 

vl Fekete éjszaka; volt. Az "égen szikrázva, 
sziporkázva ragyogtak a csillagok. A távolból, a 
magasból, mintha étiek hallatszott volna.t^oJyj 
lágy, oly édes, á minő csak az angyal^ének |ibrpe 

Szürkület volt'még, csak;egyes halvány, 
fehér csikók tünedeztek fel a keleti égen s szürke 
némaságban '•' hó hullt csendesen. - V "'21 
•<;•' Lucifer."fázott, didergett, êgy ideig- csak 

ténfergett átmgy város sikátorain, tanakodott 
magával,'dé a süvítő- szél gyorsabb ^ondolko 
dásra nógatta;agyit ^egyszeribe felvette egy 

ió'holdr alakját, -((fdalárá. álomtarisznyat 
lehet. 8 .a.í éjszakáfeketeségét gyöngéd hajnálpír i vásáro.11 és * eltűnt. Í,.... .-. y: v , - -

váltotta fel s fényes angyal szállott át a zuzmorás -| '•".-• "•; fj'_. :;;*'-:UL.: „ „ „ 
erdő felett. 8 a merre szállt/jótékony .melegségI V , Aiiiea. a.külváros gyöngye,;;..a rózsás arcú 

a fenyőágakról;szép angyal rilég édtsdtd^':álmodozott Anica terjedt a nyomában, ugy, _ hogy 
leolvadt a csillogó: zuzmóra . • - . 

' - S a fényes aiigyal'leszállott a .fenyőfar.elé 
" és azt monda neki: " 

•;• Tűrtél és szenvedtél, feláldoztad magádat 
az emberekért, jó kis fenyőfa! Íme, meg lesz 
jutalmazva a te tűrésed és jóságod és önfelál
dozásod! Mert ma született a világra ^Megváltó, 

: aki ötömet és áldást hoz á.türókre, szenvedőkre ! 
. Meg fog ó téged ajándékozni olyan tayásszak 
aminőben egy fának sincs része soha! Megfürdet 
ó'léged, olyan fényességben, :nnihiö dél pompás 

.'..pálmájára sem ragyog!iS'megáld téged, olyan 
terméssel, aminél .gazdagabbat ;uem hoznak a 
viruló letek legdúsabb gyüiubicsfa^.£pha 1 
•'- S meglibbentek' áz angyal- wiiiyszá'tiyai-. 

... s eltűnt az ég" küldötte az éjben A 'fenyőfa resz-

. ketett a iiiegilletödéstől és az öröihtó)-.'•_.'• 
:V;. -•• ' •':•. ív. • . . 
'. -' De zúghatott aztán a szélvész./.csíkorog-

hauilt n hideg. A fenyőfa az órklth ^üvöltésében 
is hallottá az.angyal biztatását. A- tél.fagyában 

..'-ís érezte szárnyai melegét -Várta.az ő megígért 
•-'tuvitszát,"mely szebb lesz, mint minden- más-'fáé 

-a világon . -..'.." " 
• S-'iliie, jöttek az emberek, elvitték a fenyőfát 

a, városba,' jó meleg, fűtött szobába Gondos, 
.becéző, kezek, teleaggatták ágaikat mindenféle 

tiííka liuliíiivül. Gyémántpor volt a harmata, alatta. 
. kincs, tntgy garmada S a gyümölcse, a.vírága": 

jaj Be édes, juj be drága I Arany alma, arany 
dió, gyet tyáeskarajla,. millió ! 

y * Egyszerre kitárult a szoba ajtaja, ahol a 
fenyőracskiit ékesítették. A nyitott, ajtón betódult 
a. gyermekiéieg: hogy táncoltak, hogy ugrált: 
doztak'a kincsektől görnyedő fu alatt! Ez nem 
győzött fickándozni, az letérdelt imádkozni; apa, 
anya ölelkezett, jó fehyőfe örvendezett • 

S eszébe jutott az angyal Szava, aki neki 
bő séges jutalmat Ígért önfeláldozó szenvedéseiéit! 
Igaza volt az Ur küldöttjének: ilyen édes" bű
bájos lavasza egy fának sincs a világon, mint a 
fenyőnek szent karácsony napján . 

Künn, az éjszakában, egybeolvadt a harang
szó s nz angyal-ének.' Az égen fellobogtak a 
csillagok. A fenyőfán fellobogtnk a gyertyák 
A karácsonyfa minden kicsi tülevele reszketett 
a boldogságtól, az üdvösségtől. ."*. 

Ez a fenyőfa legendája. 
Legenda a szivekről, melyek 

szenvednek ; legenda a szegényekről, 

tátni. kezdi, de Ariica csak nem figyel oda. Ál
matag, igéző tekintettel: a terem másik végén 
egy délceg, sugár ifjúra szegezte szemét; aztán 
fsak 'oda súgta Lucifernek, pihegve, szépen kérő 
szemekkel: . •"' . ' . 

:. . ,— 'Mindenre kérlek téged, ami szent néked 
é. világon, bárki legyen is az az ifjú, mutasd be 
nekem. 6 vele -akarok táncolni; csak vele; 

.Abban a pillanatban- felhangzott a zene; 
Lucifer karonfogva jön,az ifjúval és bemutatja 
Anicáriák. " — ~-*y '"• 
. .;. -;"A mámoros Br'c, égő szemek,- rengő ajk; — 
megéltélték az ifjúval, hogy Anica kis szivees-
kéje "áiégnipzdúlt és hogy Aliica már is rab, 
szépséges'km,rab. , r . -í" -

És Anica táncolt. Még tüzesebben, még . 

szép volt,.-mint egy.Jrjssen>megpbrmetezett. ibo
lya és:virágillat kélf-;.láb,a;nyoriiábaii, ha végig-' 
sétált a külváros.-szüli'síkátoraili.'... . ; V ':•*'..'• ... 

'Luéifer.á törpe. kulSöld-alakjában, felfeb-J 
behlétte' a; feiílr csipkés ágy-függönyt, s ; egj'liey.esebben; mint azelőtt, ragyogó szép szemeit 
ugrással ott termétt.Aiiiea vánkosán. Letelepedett ráfüggesztette, "szép táncosára és . csak nézte, 

'szépén a pici vánkosra; aztán kesébe kapta vál-' nézte és : már.nem is törődött azzal, hogy Őket 
lián lüggó kis áiomtaris.znyájár;; egy csipetnyi mások is nézik, nem látott már semmit, csak áz. 
álompőrt hintett AiiiCB^mjálláira,. aztán oda- ifjú két fekete szemét és gesztenye szili'leomló 
jinjolt füléhez" és elkezdte suttogni: - - —íhajilirtjejfc 

fájnak és 
akik nyo 

, ._ AM'ÍCII;.szeretsz-e táncolni? .' ... 
. —. Szeretek^ suttogta'Anica. . 

• _ í;ijösáz-e,.a ho'iiaiiütáHl főúri bátra? . '. 
- A főúri.'bálraV — kérdé csodálkozva 

Anica. — hiszen még egy .családi táncmulat
ságra sem mehetek &){ N'incsen nekem sem se-
"lyem, sem fehér, sem rózsasziiiü blúzom, .csak 
ez a" Szürke hamupipőke ' ruhám Pedig, édes 
•Istenem, ugy szeretnék tijár egyszer -látái egy 
fényes bált, azt pedig, hogy részt is vehessék, 
mulaihassak is, táncolhassak is, még "iéiai 
sem mernéni. • -

Anica — sngta a. kobold — ha szép 
fehér s^jem csipke-ruhát adok, selyemtópánká-
kat, füledbe igazgyöngyöt, ruhádra annyi ékszert, 
hogy ragyogni fogsz, mint a nap és fényes fogat 
fog Várni rád, mely elröpít téged, eljössz-e a 
holnaputáni főúri bálra?-. 

Anica arca egyszerre kipirult az örömtől, 
az -elragadtatástól és sugárzó arccal súgta: 

—r Eljövök. • ' • ' ' ' . - . 
• Harmadnap "reggel Anicá Oíffáláita fehér 

csipkefüggönyös ágyácskája mellett a selyem
csipkés fehér ruhát" a lopápkákat, az igazgyöngy 
fülbevalókat, a tündöklő ékszerekét és estére ott 
termett a fényes fogat és Auicát •'elröpitette a 
főúri bálra. -• >' 
. . . A lépcsőházban ott vatta már Anieát Luci-
f'fer a társalgó fiatal mágnások között. (Az ördö
gök mindenhová bejár!itosakj)-Milk)r megérkezett 
Anica fogata, Lucifer 'otthagyta a társalgó mág
nások csoportját és lesietett a fényes lépcsőház 
süppedő szőnyegein az előcsarnokba. 

Anica. ahogy belépett a pompás előcsar
nokba, szinte elkábult a vakitó fényességtől, de 
Lucifer odasietett és gyöngéd hangon megszeli-
totta':-;—.Anica.!'' ~.-/.-v.: •-. 

. Aiifca felnézett, megismerte a hangot, s egy 
'önkénytelén mozdulattal az ördög karjára fűzte 
hófehér karját s felsietett a tündöklő táncterembe. 

-Ugyanaz a vakitó fényesség, pompa csak mórban sínylődnek; legenda, hogy bízzanak és 
reméljenek, elhozza az ó fényes tavaszukat is | h o g J . . i M tóllC0,ó fiatalság nyüzsgött s a féktelen 
az Lr, ammt elhozta a boldogság ünnepét a jó' 
kis fenyőfának... ... '- ^ 

Sas Ede. 

Irta 

Anica. 
KüUALMVBBLA. -

; ;; Lucifer, az ördögfejedelem ott leskelődött, 
o t t Settenkedett a pokol előcsarnokában. Várt 

kete.-szuró Szemei idegesen forgolódtak Uregük-
; Gen, látszott rajta, hogy nyugtalan, hogy valamit 
tervel, hogy tépelődik magával. Egyszerre irtó
zatos szélvihar ke'etkezett a mélységben s Luci
fer óriás tömegű hóval, jéggel egyetemben egyet
len rettenetes lökéssel a földre pottyan. Bprzongva, 
dideregve rázta le magáról a reá tapadt.jeges 

- havat, bátortalan pillantással nézett körül a tá
jékon, hogy nem látta-e valaki s aztán félig szé-
gyenkezve, felig boszankodva odább támolygott. 

ragyogást áz ékszerek csillogást okozta. 
• ' É s , Apica,'—.csodálatos — egyszerre 
visszanyerte, nyugalmát,-természetes báját, 
talán fel se tűnik a megjelenése, ha Anica nem 
Oly szép, mint a hajnal, s pici lába nyomán nem 
kél észbóditó, édes virágillat 1 

— Anicát nézte és. csodálta mindenki. — 
A társalgás megakadt, csak a zené átalk Ütemei 
iulláj 
mint egy*emberek közé cseppent jifndér leányka. 
— De alig tekintett körül, már táncra-kérte egy 
ragyogó ruhájú fiatal föur, s e perctől fogva netií 
tudott lepihenni, csak- táncolt, és újra táncolt, 
az egyik férfi a másik kezébe adta Anicát és a 
tündöklő teremben minden, szem csak őt nézte 
és~ csodálta. 
' , : ' Egyszerre csak, elnémult a zene és'Anica 
a tánctól felhevüfve,~égö7 piros arcai végre le-
pihelihet. 

; ^ mégis mindig 
táncólt.* — A niámór a jókedv már tetőpontra 
hájgott, a szomszéd termekben durrogott a pezs
gősüveg —.sá gyönyörű, délceg ifjú gyöngéden 
magához szorítva Anicát, elkezdett édes szavakat 
suttogni a' fülébe. — Anica lé nem -vette róla-
szép szemeit és édes gyönyörűség hálójábaű^.^ 
vergődve,hallgatta a beszédet. Már azt satadta, - -^ 
hogy hol van. s a délceg ifjú kitáncolt - vele a 
nagyteremből egy másik terembe.' Anica pici 
karját a férfi vállára téve követé táncosát, s ott 
a kicsi, pompázó teremben az illattól, a mámor
tól megittasodva odahajtotta szép fejét táncosa • 
vállára És'az ifjú? Mit is tett-volffamást "ia 
gyönyörű, a délceg ifju?.Egy hosszú,- édes's2en-A 
vedelyes csókot nyomott .Anica remegp, lázas 
ajkára-. Lucifer, az ördög messziről figyeltedket,'; 
s látta, amint megcsókolta Anieát az ifjú — és 
kajánul mosolygott. 

A" kobold pedig közelebb' húzudva az ál
modé füléhez csak"tovább;füzté az álmot.: _ 

"S a szép álmodó tovább álmodta. 
A bál után volt,—'dél volt már, a gyönge 

sugarú nap belopódzott áriica hálószobájába és 
Anica felébredt. — Visszagondolt a ruhára, a 
topánkéra, az igazgyöngyre, az ékszerekre s 
Anica boldogan mosolygott vissza emlékezésköz
ben, aztán eszébe jutott a fogat, a fényes elő
csarnok, a bálterem, a sok délceg ifjú — s Anica 
csak mosolygott boldogan, de mikor az a gyö-
nyönyörü ifjú jutott eszébe, akivel hajnalig táncolt 
s mikor eszébe jutottak az édes suttogó szavak, ' 
aztán az ölelés é s a hossza, szenvedélyes csók, 
akkor egyszerre könny szökött a szemébe és sírt, 
áirt és zokogott keservesen, olyan volt a két 
szeme mint egy siró litiomerdó. ' . . • *';"• '* 
-^—rVégre is, a kobold megsajnálta, Anicát a 
gyöngéd, édes-teremtést, pici rózsakendővel el- ' 
Űzte az álomfelhöket. újra vállára vette az álom- -
tarisznyát, aztán illaberék,.elillant s egy pillanat 
mulya' már ott ténfergett, Lucifer, a törpe kobold •' 
alakjából, visszavédlett JJrdög a nagy vároS . r r 
sikátoros szűk utcáin, a kora reggel munkába rí 
siető emberek között. Anica pedig, kicsi kacsóival 
szemeit megdörzsölve körülnézett,. keresztét'»%- :' 
tett. magára s örömtői ragyogó arccal hálálkodott 
á feszületnek, hogy az egész csak álom volt ' 
A inamácska pedig már költögette, künn a kony 
hában szitva a tüzet: hogy Anica, Anioa, ébredj,..* 
elég volt már az álmodozásból. - ' . i'. 

Lucifer, mint gondolat ott terem és mulat' 

TOffiátllY 
. . . A d i v a t *««W«!/...Mi8rt sietsz oly nagyon W 

-y kérdezi valaki, barátját, aki egy csomaggal 
'kirohan egy divatáru-kereskedésből. — ,Uj ka
lapot vettem â  nőmnek s sietnem kell, hogy mig • 
hazajövök, ne kerüljön ki a divatból. ~ * •• 

A kis karnis. Vfinnek a borzasztó ruhnfény-
Uzesnek vége kell hogy szakadjon.' — Az asz- • 
szony: .Örülj, hogy ruháimat csak veled fizette-
tem meg.* "". j ' , •"'.'";/",- .. ' r r ff , V 

Ok és oknzat. Apa: Hogy lehet az. 
ismét megbuktál? — Piu: Tudod, apuska. megint 
volt vizsga. 


